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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

Благодарим вас за покупку подметальной машины с бензиновым двигателем модели          

S 50100 торговой марки VILLARTEC. При покупке подметальной машины с бензиновым 

двигателем S 50100 требуйте проверки её работоспособности пробным запуском. 

ВАЖНО! Перед началом сборки и эксплуатации, пожалуйста, внимательно прочтите 
данную инструкцию по эксплуатации и соблюдайте все меры предосторожности, 
приведенные в ней.  Это поможет избежать возможных травм и повреждения инстру-
мента.

Инструкция по эксплуатации содержит важную информацию о безопасности, использова-

нии и утилизации подметальной машины с бензиновым двигателем. Храните данную 

инструкцию в надежном месте и в случае необходимости Вы всегда можете обратиться к ней.
Приобретённая Вами подметальная машина с бензиновым двигателем может иметь 

некоторые изменения в конструкции отдельных узлов и деталей, внесенные производителем, 

которые не отражены в данной инструкции. Это связано с изменениями конструкции, не 

ухудшающими качество изделия и не влияющими на условия её эксплуатации. 
Внешний вид подметальной машины с бензиновым двигателем может отличаться от 

изображения на титульном листе инструкции по эксплуатации.
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УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

Для безопасной и правильной эксплуатации подметальной машины с бензиновым 

двигателем используются некоторые предупреждающие и указывающие значки и символы. 

Пожалуйста внимательно изучите значение каждого.        

Руководство по эксплуатации
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1. НАЗНАЧЕНИЕ

Подметальная машина предназначена для сбора мусора, листьев, песка с ровных и сухих 

участков с твердым покрытием, таких как тротуары, дворы подъездные пути, террасы и т. д. 

Использование подметальной машины в любых других целях, не предусмотренных настоя-

щей инструкцией, является нарушением условий гарантийного обслуживания. Производи-

тель и поставщик не несет ответственности за повреждения, возникшие вследствие использо-

вания подметальной машины не по назначению.

2. РАСПАКОВКА

Откройте упаковку и осторожно извлеките подметальную машину. Снимите упаковочный 

материал и все упаковочные и/или транспортировочные скобы (если таковые имеются). 

Проверьте комплект поставки.
Проверьте подметальную машину и комплект поставки на наличие повреждений при 

транспортировке. В случае возникновения вопросов поставщик должен быть немедленно 

проинформирован об этом. Жалобы, полученные позднее, рассматриваться не будут.
Если какие-либо детали повреждены или отсутствуют, не используйте данное изделие до 

тех пор, пока они не будут заменены.
По возможности храните упаковку до окончания гарантийного срока. Прочтите и изучите 

руководство по эксплуатации, чтобы ознакомиться с устройством перед его использованием.

3. КОМПЛЕКТАЦИЯ ПОСТАВКИ:

Комплект поставки подметальной машины:
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4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

S 50100
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5. ВНЕШНИЙ ВИД И УСТРОЙСТВО

Внешний вид показан на рисунке 1:

Рис. 1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12



Руководство по эксплуатации

8

Устройство бензиновой подметальной машины:
1 - Регулятор скорости вращения щетки
2 - Рычаг управления движением
3 - Регулятор высоты рукоятки
4 - Рычаг управления положением щетки
5 - Рычаг переключения скоростей
6 - Задние (ведущие) колеса
7 - Поддерживающее колесо
8 - Рычаг управления вращением щетки
9 - Регулятор оборотов двигателя
10 - Кнопка электростартера
11 - Регулятор высоты щетки
12 - Щетка

* Дополнительное навесное оборудование (поставляется опционально):

Ящик для сбора мусора Отвал (для снега)
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6. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

При работе подметальной машиной необходимо обязательно соблюдать указанные 

требования по технике безопасности.

Перед работой:
• Перед работой внимательно прочитайте данную инструкцию по эксплуатации и 

сохраните её для дальнейшего использования. К работе подметальной машиной  допускаются 

лица, изучившие настоящую Инструкцию.
• Перед вводом в эксплуатацию пользователь должен ознакомиться с функциями и 

элементами управления подметальной машины. Узнайте, как остановить устройство, и 

убедитесь, что вы знакомы с аварийной остановкой. 
• Во время работы подметальной машины  необходимо всегда выполнять рекомендации, 

содержащиеся в этой инструкции по эксплуатации. В противном случае возникает опасность 

травматизма или опасность повреждения устройства.
• Перед каждым использованием внимательно проверяйте подметальную машину на 

отсутствие повреждений, утечек топлива. Для предотвращения получения травм оператором, 

посторонними лицами, а также поломки, проверьте правильность установки и надёжность 

крепления всех элементов подметальной машины.
• Перед началом любых работ должны быть установлены все защитные устройства.
• Оператор несет ответственность за третьих лиц в зоне проведения работ. Для уменьше-

ния риска получения травм не разрешайте посторонним лицам, особенно детям, а так же 

домашним животным находится вблизи от места работы.

При работе.
• Не запускайте двигатель внутри закрытых помещений. Выхлопные газы содержат 

угарный газ, который опасен для здоровья. Работайте только на открытом воздухе.
• Используйте защитные очки для защиты органов зрения при работе. При работе в 

пыльных условиях используйте защитную маску (респиратор).
• Используйте средства защиты ушей (наушники), так как длительное воздействие 

громкого шума может привести к ухудшению слуха.
• Необходимо надевать средства защиты лица и головы. Необходимо надевать нескользя-

щие рабочие перчатки. Перчатки также уменьшают передачу вибрации машины на ваши 

руки. 
• Содержите рукоятки машины сухими и чистыми;
• Не прикасайтесь руками или ногами к вращающимся частям или под ними.
• Не выполняйте обслуживание, замену деталей при работающем двигателе;

ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать подметальную машину, когда вы устали, больны или 
находитесь под воздействием лекарств, наркотических веществ или алкоголя.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ работать босиком или в открытой обуви. Надевайте прочную обувь на 
резиновой подошве. Избегайте одежды свободного покроя. 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ курение в рабочей  зоне. Исключите появление вблизи подметальной 
машины источников открытого огня.
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ЗАПРЕЩАЕТСЯ прикасаться к вращающимся деталям.

• Используйте подметальную машину только в светлое время суток или при хорошем 

искусственном освещении.
• Тщательно осмотрите местность, где будет использоваться оборудование, при необходи-

мости удалите все посторонние предметы. 
• При запуске двигателя сохраняйте устойчивое положение. Будьте осторожны - риск 

наматывания и запутывания рабочей одежды. Соблюдайте особую осторожность в скользких 

условиях.
• В процессе работы крепко держите подметальную машину двумя руками за рукоятки 

управления.
• Во избежание ожогов не прикасайтесь к двигателю. В процессе работы он сильно 

нагревается и остаются горячими некоторое время после остановки двигателя.
• Всегда останавливайте двигатель при перерывах в работе или при переходе с одного 

обрабатываемого участка на другой.
• При ударах о посторонние предметы немедленно остановите двигатель и проверьте 

повреждения. Устраните повреждения перед следующим использованием. Не используйте с 

повреждёнными или отсутствующими частями и элементами.
• Всегда останавливайте двигатель перед обслуживанием, ремонтом, заменой деталей. 
• Соблюдайте особую осторожность при работе на склонах.
• Никогда не используйте машину в быстром темпе. Не перегружайте ее, пытаясь работать 

в слишком быстром темпе.
• Не перевозите пассажиров.
• Будьте внимательны при движении машины задним ходом.
• Запрещается использовать машину, если она повреждена или неисправно защитное 

оборудование. Замените все изношенные и поврежденные детали.  Перед вводом в эксплуа-

тацию проверьте, все резьбовые и штекерные соединения, а также защитное оборудование на 

прочность и затяжку должным образом, а также исправность всех движущихся частей. 
• Всегда отключайте рычаги, выключайте двигатель и вынимайте свечу зажигания, когда 

устройство остается без присмотра.
• Перед выполнением любых ремонтных работ, регулировок или проверок всегда 

выключайте двигатель и убедитесь, что все движущиеся части полностью остановлены.
• Всегда отключайте вращающуюся щетку, если она не используется.
• Остановите устройство и отсоедините штекер от свечи зажигания всякий раз перед 

устранением засоров, перед проверкой, очисткой или работой с устройством. После контакта 

с посторонним предметом проверьте машину на наличие повреждений.
• Если машина начинает ненормально вибрировать, выключите двигатель и немедленно 

найдите причину. Как правило, вибрация является предупреждением о сбое в работе. 

При работе с бензином.
• Никогда не включайте двигатель в закрытых помещениях или в помещениях с плохой 

вентиляцией. Выхлопные газы двигателя содержат окись углерода. Несоблюдение этого 

требования может привести к травмам или смерти. 
• Готовьте топливную смесь и заливайте её в топливный бак в чистом,  хорошо проветрива-

емом месте, на безопасном расстоянии от источников искр и огня. 
• Храните бензин вдали от источников искр, открытого пламени, постоянного горения, а 

также источников тепла и других источников возгорания. 
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• Не курите при работе с бензином.

ВНИМАНИЕ! Бензин очень пожароопасен, а его пары взрывоопасны. Поэтому соблю-
дайте следующие меры предосторожности.

• Перед заправкой остановите двигатель и дайте ему остыть.
• Крышку топливного бака открывайте осторожно, для выравнивания давления внутри и 

снаружи топливного бака. Не доливайте топливо при работающем или горячем двигателе.
• Пары бензина очень токсичны. Если Вы перелили бензин через край, то запускать 

двигатель можно только после очистки поверхности, залитой бензином. Не включайте 
зажигание до того момента, пока пары бензина не улетучились (протереть насухо). Удалите 
остатки пролитой топливной смеси ветошью.

• Перед запуском двигателя отойдите от места заправки топливной смесью на расстояние 
не менее, чем 3 м. 

• Никогда не храните оборудование с бензином в баке внутри здания, где пары могут 
попасть в открытое пламя или вызвать искру.

• Дайте двигателю остыть перед хранением в любом помещении.
• Чтобы снизить опасность возгорания, не допускайте попадания травы,  листьев или 

излишков смазки на двигатель, глушитель и место для хранения бензина.

ВНИМАНИЕ! Опасность получения травм! Выключите и охладите двигатель перед 
заполнением бака топливом. Топливо взрывоопасно!
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7. СБОРКА

Распаковка
Извлеките подметальную машину из упаковки. Подметальная машина поставляется 

практически в собранном виде, только некоторые детали необходимо установить.
Установка рукоятки (рис.  2)

Установите рукоятку на специальную площадку и закрепите с помощью гаек, как показано 

на рисунке. 
Установка рычага управления положением щетки (рис . 3)

Извлеките рычаг из коробки, установите рычаг с пружиной и шайбой и зафиксируйте 

гайкой, как показано на рисунке 3.

Рычаг переключения скоростей (рис.  4)
Установите рычаг, с помощью болтов и гаек, как показано на рисунке 4.

Рис. 2

рукоятка

гайка

площадка 
под рукоятку

Рис. 3

гайка

пружина

шайба

рычаг управления положением щетки
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Рис. 4

ВНИМАНИЕ! Для работы в первые 100 часов производитель рекомендует использовать 
первую скорость, далее если оператор почувствует падение производительности 
возможно использование второй скорости.

Установка щетки (рис. 5.1-5.2)
Установите щетку как показано на рисунках ниже

Рис. 5.1

Рис. 5.2
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8. ПЕРЕД НАЧАЛОМ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Масло в двигателе (рис . 6).

Подметальная машина поставляется без масла в двигателе.
В комплект поставки подметальной машины входит ёмкость с маслом. Залейте содержи-

мое ёмкости в маслозаливную горловину двигателя.
Перед упаковкой все двигатели проходят заводскую обкатку. Перед отправкой большая 

часть масла удаляется, однако некоторое его количество остается в двигателе. Количество 

масла, оставшегося в двигателе, может варьироваться. Установите уровень масла между 

минимальной и максимальной отметкой уровня. Не переливайте масло выше максимального 

уровня.

Топливо

ВНИМАНИЕ! Двигатель поставляется без бензина, перед запуском двигателя необходи-
мо залить топливо в бак.

- Открутите крышку топливного бака.
- Залейте топливо бак, до нижнего уровня горловины бака, как показано на рисунке.
- Закрутите крышку топливного бака.

Крышка-щуп
маслозаливной
горловины 

Максим 
уровень

Мин 
уровень

Крышка
топливного
бака

Максимальный уровень топлива

Рис. 7

Рис. 6
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ВНИМАНИЕ! Бензин очень пожароопасен, а его пары взрывоопасны. Поэтому соблю-
дайте следующие меры предосторожности.

Заряд аккумулятора (только для моделей, оснащенных электрическим стартером) 
(рис.  8)
Перед началом эксплуатации зарядите аккумулятор. Для полного заряда аккумулятора, 

его необходимо заряжать в течении 5 часов. Для заряда аккумулятора, вставьте штекер 

зарядного устройства в разъём, а зарядное устройство в розетку, как показано на рисунке.
* ВНИМАНИЕ!!! Не все модели оснащены функцией электростартера. 

9. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

ВНИМАНИЕ! Перед началом использования, внимательно прочитайте и изучите 
руководство по эксплуатации двигателя.

ВНИМАНИЕ! Перед использованием машины уберите все посторонние предметы, 
находящиеся поблизости. Камни, стекло, ветки и подобные предметы могут повредить 
подметальную машину. Также убедитесь, что все болты, гайки затянуты.

ВНИМАНИЕ! Всегда перед запуском двигателя проверяйте уровень масла.

Запуск двигателя с помощью ручного стартера:
1.  Переведите рычаг воздушной заслонки в положение 

«CHOKE» - закрыто (рис. 9). 
2. Перед запуском холодного двигателя, нажмите несколько 

раз на насос праймер, который находится на корпусе воздушного 
фильтра.

3. Плавно потяните за трос ручного стартера до ощущения 
сопротивления, затем потяните резко. Тяните быстро 
и энергично. Ни в коем случае не бросайте рукоятку стартера, 
а плавно верните её обратно. и снова потяните.

Рис. 8

Рис. 9

CHOKE

OFF
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4. Переведите регулятор оборотов двигателя (рис. 10)
в положение «start», сдвинув в сторону высоких оборотов 
ориентировочно на треть хода.

5. По мере прогрева двигателя постепенно открывайте 
воздушную заслонку до момента полного прогрева 
и равномерной работы двигателя.

Запуск двигателя с помощью электростартера:
1. Переведите рычаг воздушной заслонки в положение 

«CHOKE» - закрыто.
2. Перед запуском холодного двигателя, нажмите 

несколько раз на насос праймер, который находится на корпусе 
воздушного фильтра.

3. Переведите регулятор оборотов двигателя в положение «start», сдвинув в сторону 
высоких оборотов ориентировочно на треть хода. 

4. Поверните по часовой стрелке ключ зажигания (рис. 11).
5. По мере прогрева двигателя постепенно открывайте воздушную заслонку до момента 

полного прогрева и равномерной работы двигателя.
* ВНИМАНИЕ!!! Не все модели оснащены функцией электростартера. 

Регулировка рукоятки по высоте (рис. 12).
Для регулировки высоты рукоятки предусмотрены 3 положения. Это позволяет отрегули-

ровать рукоятку под рост оператора.

Рис. 10

Рис. 11

Рис. 12

Регулятор высоты рукоятки
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Регулировка высоты щетки (рис.  13)
В процессе эксплуатации щетка изнашивается 

и необходима регулировка зазора между щеткой 
и обрабатываемой поверхностью.

1. Переведите рукоятку (рис. 13, поз. А) вверх.
2. Вращением рукоятки (рис. 13, поз. Б), вправо или влево, 

отрегулируйте зазор (увеличивая или уменьшая) расстояние 
между щеткой и обрабатываемой поверхностью.

3. Зафиксируйте рукояткой (рис. 13, поз. А).

Регулировка положения щетки (рис. 14)
Для регулировки положения щетки предусмотрены 

5 фиксированных положений, щетку можно поворачивать на 25 градусов вправо или влево. 
Для этого нужно нажать регулятор положения щетки, перевести в необходимое положение и 
зафиксировать регулятор в необходимом положении.

Активация вращения щетки (рис. 15)
Нажмите на рычаг вращения щетки вниз, который расположен на левой части рукоятки, 

щетка начнет вращение. Для остановки вращения щетки, отпустите рычаг.

Рис. 13

А

Б

Регулятор 
положения щетки

Рис. 14

Рис. 16Рис. 15

Рычаг 
вращения 
щетки

Кнопка-фиксатор

Регулятор скорости 
вращения щетки
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Регулятор скорости вращения щетки (рис. 16)
С помощью регулятора можно изменять скорость вращения щетки, согласно требованиям 

пользователя к конкретной работе. Для регулировки нажмите на кнопу фиксатор и переведи-
те рычаг вперед для увеличения или назад для уменьшения оборотов щетки, после регули-
ровки отпустите кнопку для фиксации регулятора.

Активация движения (рис. 17)
Нажмите на рычаг управления движением вниз, 

который расположен на правой части рукоятки, 
подметальная машина начнет движение. Для остановки, 
отпустите рычаг.

Переключение скоростей (рис. 18)
Подметальная машина оснащена тремя скоростями 

для движения вперед и одной скоростью для движения 
назад. Выбор и переключение скорости производите только 
на полностью остановившейся машине. 

Примечание: пожалуйста, отпустите рычаг управления движением при переключении 
скоростей. Переключение скорости во время движения подметальной машины приведет к 
повреждению коробки передач.

Остановка двигателя:
1. Отпустите рычаги управлением движения и вращения щетки.
2. Переведите рычаг зажигания в положение «OFF» выключено (рис. 9).

10. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
10.1 Обслуживание двигателя
Проверка уровня масла в двигателе

Рис. 17

Рычаг
управления
движением

Рис. 18

Рис. 19

Крышка-щуп
маслозаливной
горловины 

Максим 
уровень

Мин 
уровень
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Проверяйте уровень масла перед каждым запуском двигателя.
- Открутите и извлеките пробку-щуп из маслозаливной горловины. Протрите щуп
- Вставьте, но закручивайте пробку щуп в маслозаливную горловину.
- Извлеките и проверьте уровень масла в двигателе. Если уровень масла близок к нижней 

отметке, то долейте масло (рис. 19). Не переливайте масло выше верхней отметки.
- Закрутите пробку-щуп.

ВНИМАНИЕ! Работа двигателя с низким уровнем масла приведет с серьёзным полом-
кам двигателя.

Замена моторного масла
-  Первая замена производится через 5 часов работы.
-  Слейте масло на горячем двигателе. Горячее масло сольётся быстрее и польностью.
- Тщательно протрите область вокруг маслозаливной горловины, после того как извлечете 

пробку-щуп.
- Поставьте рядом с подметальной машиной подходящую емкость для сбора от-

работанного масла, затем наклоните машину на правый бок. Отработанное масло будет 
стекать через заливную горловину. Дайте маслу полностью стечь.

- Залейте рекомендованное производителем моторное масло. Уровень масла должен быть 
между верхней и нижней отметкой на щупе.

10.2 Обслуживание воздушного фильтра (рис. 20)

ВНИМАНИЕ! Работа двигателя без воздушного фильтра, как и с загрязнен-
ным/поврежденным воздушным фильтром приведет с серьёзным поломкам двигателя.

Воздуховод

Поролоновый 
фильтрующий элемент

Фиксаторы крышки
воздушного фильтра   

Крышка воздушного 
фильтра

Фильтрующий 
элемент  

Корпус воздушного
фильтра

Рис. 20
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- Очищайте воздушный фильтр перед каждым запуском движения.
- Замена производится при повреждении и каждые 50 ч. работы.
- Нажмите на фиксаторы крышки воздушного фильтра и снимите крышку.
- Извлеките фильтрующий элемент из корпуса воздушного фильтра.
- Проверьте фильтр на степень загрязнённости и наличие повреждений, при необходи-

мости очистите или замените.
Очистите фильтр постукиванием о твердую поверхность, после продуйте сжатым 

воздухом по направлению изнутри в наружу. Не очищайте фильтр с помощью щеток, так вы 

загоните пыль в полость волокон фильтра и он не будет корректно работать
- Аккуратно, влажной ветошью протрите внутреннюю полость корпуса воздушного 

фильтра так, чтобы пыль не попала в карбюратор. 
- Установите фильтрующий элемент и крышку обратно.

10.3 Обслуживание свечи зажигания (рис. 21 и 22)

-  Проверка и чистка свечи каждые 25 ч. работы.
- Для обеспечения корректной работы двигателя электроды свечи должны быть очищены 

от отложений и должен быть выставлен правильный зазор электродов.
- Отсоедините колпачок высоковольтного провода свечи зажигания и очистите область 

вокруг свечи от пыли и грязи.
- С помощью свечного ключа открутите свечу.
- Проведите осмотр свечи. Если повреждены, оплавлены электроды или на изоляторе 

свечи видны трещины и следы пробоя искры, замените свечу.
- С помощью щупа измерьте зазор между электродами свечи. Зазор должен быть в 

пределах 0.7 ~ 0.8 mm.
- Для исключения повреждения резьбы, закрутите свечу вручную до упора, а затем 

дотяните свечным ключом.
- Установите колпачок высоковольтного провода зажигания.

ВНИМАНИЕ! Недостаточно затянутая свеча зажигания 
может перегреться и повредить двигатель. Чрезмерная 
затяжка свечи зажигания может привести к повреждению 
резьбы в головке блока цилиндров.

- Замена свечи зажигания через каждые 100 ч. работы.

Рис. 22Рис. 21

Свеча зажигания

Колпачок
высоковольтного
провода  

Свечной ключ

Рис. 23

0.7 ~ 0.8 mm

Уплотнительная
шайба 
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11. СРОК СЛУЖБЫ, ТРАНСПОРТИРОВКА И УТИЛИЗАЦИЯ

Срок службы подметальной машины - 5 лет.

Транспортировка
Транспортировать подметальную машину можно любым видом закрытого транспорта в 

упаковке производителя или без нее, с сохранением изделия от механических повреждений, 
атмосферных осадков, воздействия химически-активных веществ и обязательным соблюде-
нием мер предосторожности при перевозке хрупких грузов, что соответствует условиям 
перевозки 8 по ГОСТ 15150-89

Дайте двигателю остыть перед транспортировкой или хранением подметальной машины 
в помещении во избежание возгорания.

Выключайте двигатель даже при транспортировке подметальной машины на короткие 
расстояния, при смене местоположения во время работы.

Перед транспортировкой топливный бак должен быть полностью опорожнен.

Утилизация
По окончании срока службы не выбрасывайте технику в бытовые отходы! Отслуживший 

срок инструмент должен утилизироваться в соответствии с Вашими региональными 
нормативными актами по утилизации техники и оборудования. 

12. ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ

Перечень возможных неисправностей приведён в таблице ниже:



Производитель: NINGBO TREX MACHINERY CO.,LTDAdd: No.169, 
Zishandong Road, Zhangting Town, Yuyao City, Ningbo, China.

Нингбо Трэкс Машинери Ко., ЛТД.Адрес: Но.169, Зишэндонг 
Роад,Жэнгтинг Таун, Юао Сити, Нингбо, Китай

Импортеры в России: 

ООО «Флагман», 194292, г. Санкт-Петербург, 3-й Верхний пер, 
дом 16, литера А. Тел. (812) 334-77-77

ООО «ИНКОР», 610030, г. Киров, ул. Павла Корчагина ,1Б. 
Тел. (8332)203-600, 203-775

ООО «Лесотехника», 664540, Иркутская область, Иркутский 
район, с.Хомутово, ул.Чапаева, д.1, офис 39. Тел.(3952) 48-59-62

ООО «Титул» 422700, Респ. Татарстан, Высокогорский р-н, 
пос.ж.д.ст. Высокая Гора, ул. Советская, д.1 Д пом.10

ООО «Абсолют» 199155, г. Санкт-Петербург, ул. Уральская, д.10, корп.2, 
литер А, пом. 6-Н  

Импортер в Республике Беларусь: 

ООО «Пилакос», 220062, 
г. Минск, ул. Тимирязева, 121/4, офис 6.
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